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B 1aHHOii cTaThe NOHUMAaeTCs BONPOC B3aUMO/I€eiiCTBHS SI3bIKOBBIX CTPYKTYP Y OWJIMHIBOB, a TAKIKe BIUSTHHE
MEPBOro si3bIKA HA U3yYeHHe U OBJaJieHHe BTOPbIM. OGbsICHsIETCS CBA3b JIEKCHYECKOr0 XPAHMIIMINA OTHOTO
sI3bIKA C JIPYrUM, HMesi P 3TOM O/IHO 00llee KOHIENTYaJIbHOe XpaHWIHIle. B cTaTbe TakiKe 0TMEYEHO,
HACKOJIbKO MEePBBIii I3bIK, KOTOPHIM OBJIa/Ie]1 GUJIMHTB, BJHSIET HA YPOBEHb MOJATOTOBKH K H3Y4Y€HUIO BTOPOTO
SI3bIKa, KAaKHM 00pa3oM NPOMCXOJUT COMOCTABJIEHHE F3BIKOBBIX CTPYKTYpP 000oux s3bIkoB. Bosee Toro,

AejJaeTcd BbIBO 00 00111eM BJIHAHHH HHTErpanvu IByX si3bIKOB HA MBIC/IUTE/IbHbIC MPOLECCHI Y€JI0BECKA.
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JICKCUYCCKOC XpaHUIHNIIC.
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This article raises the question of the interaction of language structures of bilinguals, as well as the influence of
the first language on the study and mastery of the second. The connection of the lexical store of one language
with another is explained, while having one shared conceptual store. The article also notes how the first
language that a bilingual has mastered affects the level of preparation for learning a second language, and how
the linguistic structures of both languages are compared. Moreover, the conclusion is made about the general

influence of the integration of two languages on human thought processes.
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B Hamm 1HM 4YenoBedyecTBO Bce OOJIbIIE CTAJKMBAETCS C YBEIMUYMBAIOIIMMCS YHCIOM
CBSA3EH MEXKJy JKOHOMUYECKOM, ITOJIUTHUYECKOM, KyJIbTYPHOH, NPOU3BOACTBEHHOM M JPYTHX
0o0nacTsX >KM3HHM, YTO HE MOXKET HE CKa3aThCsl HA IPOLECCE BO3HUKHOBEHHS MHOTOS3bIUMSL.
HecomHeHHO, A3bIKOBOE OOLIEHNE- BOIIPOC, KOTOPBIN CTOUT HA OBECTKE OOCYKAEHUN Y MHOTHX
YUEHBIX U HCCIeIoBaTelaed S3bIKOBBIX H3MEHEHMH B MHpe. OTUM U 00yClIaBiIUBaeTcs

aAKTYaJbHOCTh JAHHOH pabOoTBHI.

HNHTepecHO OTMETHUTH, YTO OBJIAJICHUE BTOPHIM W OoJiee S3bIKAaMHU- MPOIECC HEJIETKUH,
OJIHAKO y OWJIMHTBOB U MYJIbTUJIMHTBOB OH HE BBI3BIBAET OCOOBIX CiiokHOCTEH. OHHM CIIOCOOHBI
WHTETPUPOBATH S3BIKU, TEM CaMbIM o0Jierdas ceOe 3aady OBIaJICHUS MOCICAYIOIUMU S3bIKAMHU.
Llenpto gaHHOW pabOTHI MBI CTaBWJIM BBISBICHHE CBSI3M MEXKIY SI3bIKaMU y OWJIMHTBOB U HX
HEIOCPEICTBEHHOE B3aMMOJEHCTBUE JIPYT Ha Apyra. B nensx AOCTHUKEHHUs NaHHOW LEeTU HaMu

OBLIY ITOCTABIICHBI CJICAYIOIMC 3a]a4u:

1) BBISIBUTDH CBA3b MCKAY IIEPBBIM U BTOPLIM S3BIKOM Y 6I/IJII/IHFBOB;
2) OIpCACIINTL CTCIICHD BJIMAHHWA IICPBOTO A3bIKA HA BTOpOﬁ;
3) OIpCACIUTb CTCIICHb BO3I[€I>1CTBI/I$I HHTCrpaliii JABYX A3bIK Ha MBICJIMTCIBHBIC

IMPOLECChI YCJIOBCKA.

B coBpemeHHOM Mupe sBieHME OWIMHIBM3Ma CTaJ0 PACHpPOCTPAHATHCA BBUIY
100anu3alud U IpYruX MHUPOBBIX M3MeHEHHMH. K TakoBBIM MOXHO OTHECTH BO3HHKHOBEHHE
OWJIM- U MOJIMJIMHTBAJIBHBIX TOCYNAapCTB, TakuX Kak Kanazna, k npumepy. XoTg MHOTHE KaHAALbl
U TOBOPAT Ha 00OMX O(ULIMAIBHO MPUHATBIX TOCYJApCTBEHHBIX S3BIKAX — AHTJUICKOM H
(bpaHIy3cKOM, cOCOOBI, KOTOPHIMU OMJIMHIBBI OBJIA/IEBAIOT 3THUMM JIBYMs SI3bIKAMH, CHUJIBHO
paznuuarotes [1, €. 68]. Dta HecxokecTh MPOSIBIISICTCS, HAUMHASI OT 00JACTH CTPAHBI, B KOTOPOH
TOBOPAT HAa TOM MJIM MHOM S3BIKE, M 3aKaHYMBAasl OTJEJIBHO B3SATHIMU MHJIMBHJIAMH CO CBOMMU
COOCTBEHHBIMHU JIEKCHYECKMMHU OcoOeHHOCTsIMH. HacTosimas craTesi HampaBlieHa Ha M3y4yeHHE
TOT'0, KAKMM 00pa30M OMJIMHTBBI COBMEIIAIOT JIBE JIEKCUUECKHE CUCTEMbI COBEPIIEHHO Pa3InYHbIX
A3BIKOB Y c€0s B T0OJIOBE, U, B YACTHOCTH, KaK Ha ATy OpPraHU3alMIO BIUSIET CIIOCO0, C MOMOIIBIO

KOTOPOTO OHHU YCBOWJIM BTOPOH s13bIK —L2 (B manpHeliem- £12).

3a mocieHHe HECKOJIBKO NECATUJIETUH BO3ZHUKIO HEMallo CIIOPOB U 00CYKICHUH
OTHOCHUTEIJIbHO TOT0, KaK K€ BCE-TaKdh COCYIIECTBYIOT JIBYSI3bIYHBIE MEHTAJIbHbIE JIEKCUKOHBI-
OTJEJIBHO JAPYT OT JPyTa I UHTErpupoBaHo [5, €.15]. B To Bpems kak HECKOJIBKO HCCIIEIOBAHUI
IIPEIOCTaBUIIN JOKA3aTeNbCTBA HAIWUYUSA MHTETPUPOBAHHOM CHUCTEMBI JIEKCUYECKOW IaMATH, B
KOTOpO# 00a s3bIKa OAHOBPEMEHHO AKTUBHUPYIOTCS BO BpeMs SI3bIKOBOM 00paOOTKH, Apyrue

UCTOYHUKH MOJJIEPKAIN TOUKY 3PEHUS, COTVIACHO KOTOPOM, /IBa CJIOBAPS XpaHATCsI 000COOIEHHO,



TaKk 9TO aKTHBAIMsS OJHOTO s3bIKAa HE BIIEYET 3a coOoi akTuBaimio apyroro [4, c. 215]. B
MOCIIEIHEE BpeMsl BCE OOJbIINEC CKIOHSIOTCS K MHEHHIO, YTO JiBa CJIOBapsi OWIIMHTBOB
JIEHCTBUTEIIBHO UHTETPUPOBAHBI, XOTs YPOBEHb PEHPE3CHTATUBHOCTH, HA KOTOPOM IIPOUCXOAUT
9Ta WHTErpaiys BCE €Ie SBIIICTCA MPEAMETOM JOJNTMX IUCKyccuii. Tem He MeHee, yxke
CYNIECTBYIOIIME JBE HaWOOJee BIMATCIbHBIC MOJICIH JBYSI3bIYHOM JIEKCHKH HECKOJIBKO

pa3in4aroTCsa B 9TOM OTHOLICHUMU.

[lepBas uepapxuueckas mozeins (puc.l) yTBepkaaeT, yTo JBa cIoBaps UMEIOT JOCTYII K
o0mieMy Ui 000MX KOHUENTYaJIbHOMY XPaHWIHIILY, HO B TO YK€ BPEMsI KaXKIbIH SI3bIK UMEET CBOE

OTACJIbHOC XPAHUINIIC HA JICKCHUYCCKOM YPOBHC IMPCACTABJIICHUA.
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Figure 1. Prominent models of the bilingual mental lexicon.

CBs3u ci0B niepBoro s3bik- L1 (B nanpHeifmem- S11) ¢ cOOTBETCTBYIOIUMU MOHATUIMHU
OYEHb CWIbHBI, IIOCKOJIbKY OHH U3Y4alOTCsS OJHOBPEMEHHO APYT C IPYTrOM B MPOLECCE YCBOCHUS
Al. Jlexcuueckue mnpenctaBieHus 2, ¢ JOpyrod CTOPOHBI, MMEIOT YacThle OTCHUIKM Ha
JIeKCcu4ecKoe XpaHuwiuile S1, Tak Kak OHM Yallle BCEro U3y4aroTcsl MyTeM NPsSMOM «JIeKCUYEeCKON
accolyanuu» ¢ UX YK€ MU3yYEHHBIM DKBHUBAJIEHTOM IIEPEBOJA B IIPOLIECCE IOCIIEN0BATEIBHOIO
oBiajgeHus S2. BaXHO OTMETHUTB, UTO CBS3U MEXIY KaKIbIM M3 TPEX XPAHUJIMIL SIBISIOTCS
ACUMMETPUYHBIMM, C TOYKM 3pEHUS HUX HaAIpaBICHHOCTH. JMIMEHHO mo3TOMYy CBA3M OT
nekcudeckoro xpanwiniia 1 k xpanunuiy A2 cna0Obl. Takumu e He3HAYUTENbHBIMU SBIISIOTCS

CBA3U JICKCUYCCKOI'0 XpaHUJIHIIa 2 m O6’L€Z[I/IHCHHOFO (O6H_ICFO) KOHICIITYAJIbHOI'O XpaHUJINIIIA.

Mopnens ABysI3bIYHOM HMHTepakTUBHOM aktuBauuu (JAMA) 3asBinser o ToM, YTO
NBYS3BIYHBI  JICKCUKOH HWHTETPUPOBAH HA BCEX YPOBHSAX IMPEICTABICHHS, BKIIOYAs
CyOJIEKCUYECKHI, JIGKCHYCCKHI M CEeMAaHTHUYCCKUW WM KOHIenTyanbHbidl [5, €. 198]. Dtu
BBIYUCIUTENbHBIE MOJENN CIEAYIOT TPAaJUIMKA KOHHEKIIMOHM3Ma, KOTOpBIA Ipenosaraer
MOJICITMPOBAHIE MBICIUTENBHBIX W MOBEICHUECKUX sBJICHUH. boiee Toro, oHM mpearnonararmT

MEXaHU3M aKTHBAllMU CBOETO PACIPOCTPAHEHHUs KaK CHU3Y-BBEPX, TaK M CBEPXY BHU3, KOTOPBIN



MOXET 6BITB, KaK CTUMYJIMPYIOIIHUM, TaK U TOPMO3ALIUM. ]_IOCTYH CUHUTACTCS HECCIICKTUBHBIM I10

A3BIKY M KOHTPOJIUPYETCS HUCXOSIIEH OIAaBISIONIEH akTUBallMEeN OT A3bIKOBBIX y3J710B 1 u 2.

OTH JBE MOJEIH TAK)XE 3HAYUTEIBHO PA3JIMYAIOTCS ¢ TOYKH 3PEHHs TOTO, YTO, IO HX
MHEHHIO, MPOUCXOJUT, KOT/Ia ypOBEeHb BiaaeHus 512 yBenumuuBaercsa. [lo mepe moBbIIeHHS
YPOBHSI BJAJCHHUS BTOPBIM S3BIKOM CBSI3M MEXAY JIEKCHUECKHUM 3allaCOM U COBMECTHBIM
KOHIICTITYaJIbHBIM JICKCHYECKHM 3allaCOM CTaHOBSTCS CHJIbHEE OJjaromaps MpoIeccy, KOTOPBIH
Ha3biBaeTcs «KOHIENnTyallbHOE TOCPEIHUYECTBOY». B MOAEsIX NBYS3bIYHOW HHTEPAaKTUBHOW
aktuBaiuu (JJIA) acriekThl pa3BUTHs MEHEE SICHBI, OJHAKO TIOBBIIICHUE YPOBHS BIIAJICHHUSI
BTOPBIM SI3BIKOM IO CYIIIECTBY MPHUBEAET K O0Jiee BBICOKOW 4acToTe yroTpeOienus cioB 52, uro,
B CBOIO OYepe/ib, IPUBEET K 00Jiee BBICOKUM YPOBHSM aKTHBAIIMU IS JICKCHUECKUX JIEMEHTOB
2. DTo U CTaHOBUTCS NMPUYMHON oOparieHus K Oojee ObICTpbIM, Ooijiee moxoxum Ha 1
mabiionaM aktuBanuu. OIHAKO YPOBEHB BIIAJCHUS SI3BIKOM f12 - HEe eIWHCTBEHHBIA (aKTop,
KOTOPBI, KaK CYMTACTCS, BIMACT HA JEKCHYECKYI0 OpraHM3alui0 OMIMHTBOB. TOdYHBIE pOJU
Opyrux (akToOpoB, TaKWX Kak BO3pAcT BO3JEHCTBHA, BO3pACT MOTPYXKEHHUs, YacTOTa
UCTIOJIB30BaHUsl, TOMUHHUPOBAHUE SI3bIKA M CIIOCO0 YCBOCHUS, TAKKE MOTYT OBITh 33/1CHCTBOBAHBI,
HO OHH OCTAIOTCS B 3HAYMTEIIHHOMN CTENICHH HEM3YyYCHHBIMU. BaskHOW MPUYMHOI 3TOTO SBISETCS
TO, YTO 3T (PAaKTOPHI YaCTO CMENIMBAIOTCSA, W TIOATOMY COOTBETCTBYIOIIME UM pPOJIH H
OTHOCHUTENBbHBIA BKJIAJ TPYAHO OTACIUTH JPyr OT Jpyra W pPaccMOTPETh 000COOJIEHHO.
Hanpumep, mronu, KOTOpble MOABEpraroTcs Bo3lelcTBUIO S12 B paHHeM Bo3pacTe, OOBIYHO
HOTPY’KAIOTCSl B HErO paHbllle, MPHOOpeTaroT ero 0ojiee eCTECTBEHHBIM 00pa3oM, CTaHOBSATCS
0oJiee ONBITHBIMU B HEM U € OOJIbIIEH BEPOATHOCTHIO OYyT MCIIOJIB30BaTh €ro 4acTo (10 Takou

CTENEHH, YTO OHU MOTYT JIaXKe UCII0JIb30BaTh €ro B 0oJiee TOMUHHUPYIOLIEH MO3UIUN).

OBnazieHue HOBBIM SI3BIKOM JIOJDKHO PEATM30BBIBATHCS HA TPEX YPOBHSIX: JIEKCHUYECKOM,
rpaMMaTH4ecKoM U (HoHeTHKO-(poHoIOrnYecKkoM. Jlekcnueckuii ypoBeHb SBIJISIETCSI OCHOBHBIM U
MEPBOCTENICHHBIM B aCMEKTe M3y4YeHMs si3bika. Eciiu peub ujaer o OWIMHTBU3ME, TO JIEKCHKA
BTOPOTO SI3bIKA HAMIPSIMYIO 3aBUCUT OT JIEKCHYECKOTO 3araca MepBoro s3blka. YIoTpedss cIoBO

BO BTOPOM SA3BIKC OIIPCACIIACT UCIIOJIb30BAHUEC CUHOHUMA, TOBOPS HAa BTOPOM A3BIKC [2, C. 122]

I[CJ'IEUI BBIBO/J, HEJIB3s4 HE COIJIACHUTHCA, YTO A3BIKH OMJIMHIBOB HECOMHEHHO BIIMSIIOT Apyr
Ha Japyra. bonee TOT'0, 3TO IIOJOXKHUTCIIBHO CKa3bIBACTCA Ha AKTHBHOCTH TI'OJIOBHOI'O MO3ra
yenoBeka. Yem BEIIIIE YPOBEHb OBJIAJICHUSA A3BIKOM, TEM BBILIC C6aJ'IaHCI/Ip0BaHHOCTI) mponecca

B3 aI/IMO,ZIeI\/’ICTBI/IH JABYX A3BIKOB.
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